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Roleplay Denuncia per rissa 

Combinazione linguistica (IT- ES) 
 
 
  

 Intervengono:  
Luca Rossi (poliziotto) 

Pablo Ramirez De la Selva (denunciante) 
Diego Bianchi (aggressore) 

testimone 
 
   

Contesto:  
Un ragazzo: Pablo Ramirez De la Selva in vacanza in Italia viene pestato 
davanti ad un pub e viene portato in ospedale. Dopo essere stato dimesso, 

all’arrivo delle Forze dell’Ordine, la discussione con il suo aggressore: Diego 
Bianchi un giovane italiano, ricomincia e i due vengono condotti in Questura. 

Il poliziotto inizia a fare domande su cosa è successo. Il ragazzo aggredito 
vuole denunciare l’aggressore, il quale mostra ancora chiari segni di 

ebbrezza. Viene coinvolto anche un testimone del fatto. Essendo dei turisti, si 
richiede l’aiuto dell’interprete. 

 
  

Difficoltà dell’esercizio: Media 
 

Durata dell’esercizio: 15 minuti 
 

  
   

Autori: Alice Natalucci 
  
Revisore: Elena Fiorelli 
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Link utili per prepararsi all’esercizio:  
https://revista.seg-social.es/-/¿entiende-su-informe-de-vida-laboral- 
 
https://www.comunidad.madrid/sites/default/files/doc/educacion/rh15/edu_rh15_general_
2020_ficha_alta_modificacion_datos_en_nominas.pdf  
 
https://www.unitecoprofesional.es/blog/informe-de-alta-medica-como-realizarlo-
correctamente/  
  
Profilo dei personaggi:  
  
Nome e Cognome : Pablo Ramirez De la Selva 
Situazione sociale/impiego: turista e denunciante  
Età: 28 anni 
Provenienza: Valencia, Spagna 

 
https://cdn.pixabay.com/photo/2018/11/08/23/52/man-3803551_1280.jpg  

 
Nome e Cognome: Diego Bianchi  
Situazione sociale/impiego: aggressore  
Età: 26 anni 
Provenienza: Firenze, Italia 

 
https://cdn.pixabay.com/photo/2016/11/21/12/42/beard-1845166_1280.jpg  
 

  
 
 

Nome e Cognome: Luca Rossi 

https://revista.seg-social.es/-/%C2%BFentiende-su-informe-de-vida-laboral-
https://www.comunidad.madrid/sites/default/files/doc/educacion/rh15/edu_rh15_general_2020_ficha_alta_modificacion_datos_en_nominas.pdf
https://www.comunidad.madrid/sites/default/files/doc/educacion/rh15/edu_rh15_general_2020_ficha_alta_modificacion_datos_en_nominas.pdf
https://www.unitecoprofesional.es/blog/informe-de-alta-medica-como-realizarlo-correctamente/
https://www.unitecoprofesional.es/blog/informe-de-alta-medica-como-realizarlo-correctamente/
https://cdn.pixabay.com/photo/2018/11/08/23/52/man-3803551_1280.jpg
https://cdn.pixabay.com/photo/2016/11/21/12/42/beard-1845166_1280.jpg
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Situazione sociale/impiego: Poliziotto  
Età: 48 anni 

Provenienza: Milano, Italia 

 
https://www.borderline24.com/wp-content/uploads/2020/03/WhatsApp-Image-2020-03-18-at-16.33.25.jpeg  

 
GLOSSARIO 

  

 

   
  
  
  
  

Lingua 1  
 

Lingua 2  
 

Note  

 Denunciare  Denunciar/ demandar   

 Molestare/ infastidire  Acosar   
 Colpirmi  Golpearme/ pegarme   
 Perdere i sensi  Perder el conocimiento    
 Testimone  Testigo   
 Sanzione  Sanción    
 Superare il limite  Pasarse de la raya   
 Modulo di registrazione  Ficha de alta   
      
      
      
      
      

https://www.borderline24.com/wp-content/uploads/2020/03/WhatsApp-Image-2020-03-18-at-16.33.25.jpeg
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DIALOGO 

Poliziotto: Adesso dovete calmarvi e spiegarmi cosa è successo, altrimenti non risolviamo 
niente. 
 
Denunciante: Quiero denunciar a este tipo. Me atacó de la nada sólo porque estaba 
hablando con su novia. ¿Puedes creerlo? ¡Está completamente loco! 
 
Aggressore: ¡No acepto estas acusaciones, está mintiendo! ¡Él estaba acosando a mi novia! 
  
Poliziotto: Silenzio! Non parli prima del suo turno! Stava dicendo? Cosa è successo dopo? 
 
Denunciante: Me insultó y empezó a darme golpes uno tras otro. Estaba claramente 
borracho. Al cabo de poco tiempo perdí el conocimiento. Abrí los ojos en el hospital. 
 
Poliziotto: C’è stato qualche testimone dell'incidente? 
 
Denunciante: Sí, es esta misma persona. Es el que me llevó al hospital, afortunadamente. 
Él fue testigo de todo. ¡Por favor, haga lo que haya que hacer! 
 
Testimone: Sí, tiene razón. Mis amigos y yo fuimos testigos del accidente. Si no 
hubiéramos intervenido, la situación podría haber sido irreversible. ¡No paraba de pegarle! 
 
Poliziotto: [rivolto all’aggressore] Lei cos’ha da dire a riguardo? 
 
Aggressore: Admito que no soy del todo consciente, ¡pero no acepto en absoluto estas 
acusaciones! ¡Él molestó a mi novia! 
 
Denunciante: No, eso no es verdad, ¡no distorsiones la realidad! 
 
Poliziotto: Silenzio! Continui pure. 
 
Aggressore: Al principio le advertí, pero no sólo no me hizo caso, sino que me insultó. No 
me dejó otra opción. 
 
Poliziotto: Quindi ammette di averlo aggredito. 
 
Aggressore: Como ya he dicho, ¡le advertí! 
 
Testimone: ¡No, no, no fue así en absoluto! ¡Yo fui testigo de todo! ¡Lo agredió de la nada! 
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Poliziotto: Silenzio! Non parlate finché non vi viene data la parola! [Si rivolge 
all’aggressore] Si rende conto della gravità del fatto? In primo luogo, lei ha appena 
ammesso di essere ancora in stato di ebbrezza. Questo non attenua il suo reato, o tanto meno 
costituisce una scusa. E poi, ha anche ammesso di aver aggredito il ragazzo in questione. E 
se non le bastasse, c'è un testimone contro di lei. 
 
Aggressore: ¿Alguien me está escuchando? ¡Estoy diciendo que acosó a mi novia! 
¿Quedará sin sanción? Y sobre todo, ¿seré yo quien reciba la denuncia? ¡No me lo creo! 
 
Poliziotto: Se non abbassate il tono della voce e non vi calmate sarò costretto a portarvi in 
cella e non vi darò più la possibilità di parlare. Mi spieghi nei dettagli cosa è successo, poi 
provvederò con la denuncia.  
 
Denunciante: Lo siento pero no puedo mantener la calma después de lo que me hizo... En 
realidad no pasó nada, fue él quien se pasó de la raya y se enfadó. Estaba fuera de un pub 
esperando a un amigo mío, cuando oí a una chica detrás de mí que hablaba el mismo idioma 
que yo. Así que me acerqué a ella y empezamos a hablar. No parecía incómoda, sino que 
yo la estuviera acosando. Entonces, de repente, entró él, al parecer su novio, ¡y sin decir 
nada empezó a pegarme! Me defendí un poco, pero sobre todo fue él, ¡eh! ¿Qué se suponía 
que tenía que hacer? ¿Aguantar las patadas? Luego me golpeó en la cabeza y perdí el 
conocimiento. Hace unas horas me desperté en el hospital y vinimos aquí a denunciarlo. 
 
Poliziotto: Mh, capisco… Sembra piuttosto chiaro. E dato che abbiamo un testimone a 
confermare la versione dei fatti, direi che possiamo procedere con la denuncia. Dovrò farle 
qualche domanda in più per compilare il verbale. Avrei anche bisogno di un attestato del 
pronto soccorso. 
 
Denunciante: Tengo la ficha de alta, no sé si es suficiente. Debería figurar todo: los daños 
sufridos, las pruebas que me hicieron y el pronóstico. 
 
Poliziotto: Sì sì, va benissimo grazie. Se avessimo bisogno di qualche informazione in più 
viste le norme della legislatura italiana, contatteremo direttamente il pronto soccorso. 
[rivolto all’aggressore] E per quanto riguarda lei, un mio collega adesso la condurrà nel 
suo studio a prendere le sue generalità.  
 
Aggressore: Sí, sí, vale... 
 
Denunciante: Gracias.  


